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JIUHI'BUCTHKA
LINGUISTICS

H.A. bopoauna

300HUMMUA TPOU3BEJIEHUN M.M. IIPUIIIBUHA

B Hacrosiee Bpems MpH JOCTATOYHO aKTHBHOM HMHTEPECE YUYCHBIX K aHAIHM3Y YINOTPEOJICHUS SICPHBIX KOMIIO-
HEHTOB OHOMACTHYECKOTO MOJIsl — aHTPOIIOHUMOB U TOIIOHUMOB — B XYI0)KECTBECHHBIX TCKCTAX JIUTEPATYPHBIC 300HUMEI
SIBIISIFOTCS] OHAM M3 MAJIOM3YYCHHBIX pa3psiioB MO3TOHUMOB. [laHHas paboTa BHOCHUT OIIPE/ICICHHBIN BKIIA B PEUICHNE
9TO# TpobIeMbl. B mpemmaraeMoii craThe McCIeIyeTcsl 300HUMIUECKOe IPOCTPAHCTBO co3aaHHbIX M. M. TIpumBuHEIM
XYI0KECTBEHHBIX TEKCTOB PA3HBIX JKAHPOB, a TAKXKE MICATEIHCKAX JTHEBHUKOB, KOTOPHIC OXBATHIBAIOT ITOJYBEKOBOM
nepuof ¢ 1905 r. mo 1954 r. BrisBieHHbIE 300HUMUYECKUE €UHUIIBI CUCTEMAaTU3UPOBAHBI 10 HECKOJIBKUM OCHOBAaHU-
SIM: TIO CEMaHTHKE, TI0 CTPYKTYpe U 10 croco0y oodpazoBanus. [1o xapakTepy HOMHHALINN pa3TpPaHIIUBAIOTCS KIIMIKH C
SICHOW MOTHUBAIME! W KIMYKH, MOTHBAINS KOTOPHIX 3aTeMHEHA. B CTPYKTYpPHOM OTHOIICHHH OTMEYaeTCs MpPEBAIHP O-
BaHUC OJHOWICHHBIX MMSHAPCUCHUI HAJ MHOTOKOMIIOHCHTHBIMUA UMEHAMHU COOCTBeHHbIMH. C TOUKH 3pEHHS JICPUBA-
[UOHHBIX MPOIECCOB B 300HMMHUKOHe M.M. [IpuIIBUHA BBIACIAIOTCA KIMYKH, 0Opa3oBaHHBIC MOP(OIOTHUSCKUMU
(addukcarus, yceuenue, caoxHoCy(hHUKCATBHBINA CIOC00) U HEMOP(HOIOTHUSCKUMH CrIoco0aMu (OHUMHU3AIIKsS, TPaH-
coHumu3anusi, cyocrantusaiys). Ocodoe BHUMaHUE aBTOP CTaThU yaenseT (yHKIIMOHUPOBAHUIO KIIMYCK B MIPOU3BE/IC-
HUSIX TTUCATEIIS, PACCMATPUBAs THITHI 300HUMOYIIOTPEOICHHIA, BUABI HHTPOAYKIHH aHATU3UPYEMbIX UMECH COOCTBEHHBIX
B [IOBECTBOBAHUE, TPAHCPOPMALIUHU, KOTOPHIM OHH OIBEPrarOTCs.

KitroueBsie cimoBa: M.M. [IpumBuH, OHOMAcTHKa, UM COOCTBEHHOE, 300HUMISI, 300HUM, KIIMYKA, TOITOHUM.

N.A. Borodina

ZOONIMIA OF M.M. PRISHVIN’S WORKS

At the present time the scientists fast and furious analyse the use of nuclear components of the onomastic field —
anthroponyms and toponyms — in literary texts, but the literary zoonyms are one of the little-studied categories of
poetonyms. This work contributes to solving this problem. The article discusses the zoonymic space in literary texts of
different genres created by M.M. Prishvin, as well as writer diaries, which catalog a half-century period from 1905 to
1954. The zoonimic units are systematized for several reasons: by semantics, by structure and by way of formation. By
the nature of the nomination, there are distinguished animal names with clear motivation and animal names whose mo-
tivation is opaque. Structurally, there is a prevalence of monomial zoonims over compounding proper names. From the
point of view of derivational processes there are distinguished animal names formed by the morphological (affixation,
syncopation, complex-suffixal method) and non-morphological methods of word-formation (onymization,
transonymization, substantivization) in M.M. Prishvin’s zoonimikon. The author pays special attention to the function-
ing of the animal names in the works by M.M. Prishvin considering the types of using zoonims, the types of introduc-
tions of the analyzed proper names into the narrative, the transformations they fall under.

Key words: M.M. Prishvin, onomastics, proper noun, zoonimia, zoonym, animal name, poetonym.
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METOIUKA IIPEIIOJABAHUA A3BIKOB
METHODS OF TEACHING LANGUAGES

JL.H. Kpsiuko

CTPATEI'NA ®OPMUPOBAHMUSA SIKOJTOTI'MYECKOI'O CO3HAHUSA
CTYAEHTOB TEXHUYECKOI'O YHUBEPCUTETA
B NPOLECCE U3YYEHUSA NPEJMETA «MTHOCTPAHHBIU A3bIK»

B crarbe 0000maeTcst onbIT GOPMUPOBAHUS FKOJIOTHIECKOTO CO3HAHUSI CTYACHTOB TEXHIUECKOTO YHUBEPCUTETA
(Ha TpHUMepe CTYAEHTOB JOPOXKHO-CTPOMTENFHON CHENUAIBHOCTH) B Ipoliecce M3ydeHus npeamera «HHocTpaHHBIH
SI36IK». B OCHOBY 3KOJIOTHUECKOT0 BOCIIUTAHUS 00y4aroNUXcsl JIETJIN IBE CTpaTeruu odydeHus. B cooTBercTBuu ¢ nep-
BOIl cTparerueil 3K0J0rMYeckoe BOCIUTAHUE CTYACHTOB OCYIIECTBISIETCS Ha NMpHMEpPEe OPUEHTHPOBAHHBIX HA 3aIIUTY
OKpY>KaIOLIeH Cpebl KYJIbTYpe U TPaAuIUAX BenukoOpuTaHUM Kak CTpaHbl M3ydaeMoro si3bika. Bropas crpaterus Ha-
I[eJIeHa Ha 03HAKOMJICHHE CTYAEHTOB C SKOJOTHUECKUMH MPOoOIeMaMu U MyTAMH UX PELICHUS ¢ TOYKHU 3peHHs ux 0y-
Jyleil mpogecCHOHaIbHOM NeITebHOCTH B KAU4eCTBE JIOPOKHO-CTPOUTENILHBIX WH)KEHEPOB IPH paboTe ¢ ayTeHTHY-
HBIMU TEKCTaMM, MOCBSIEHHBIMU BOIPOCAM JOPOXHOM 3KoJOrMH. B cTathe mpuBOIATCS MpUMEPH! TPEHUPOBOUHBIX
3aJaHUi W yNPaXHEHUH IS ONTHMH3ALUKN YCBOCHMS OO0YYaIOIIMMHUCS TEPMHUHOIOTHYECKON JICKCUKH U Pa3BUTHA WX
PEUYCBBIX HABBIKOB M YMEHUI B X0/1¢ pabOTHI HAJ TEMAaMH KOJIOTHYECKOI HalpaBIeHHOCTH.

KitroueBbie ciioBa: HHOCTPaHHBIN SI3BIK, CTPATETHH O0YUICHHUS, SIKOJOTHYECKOE CO3HAHUE, IKOJIOTHIECKOE BOCITH-
TaHUE, TEXHHUYECKUH BY3, JOPOKHO-CTPOHUTENbHAS CIICIUAIFHOCTD, YKOJOTHUSCKUE MPOOJIEMBI, OKpYyKarommas cpena,
CTpaHa M3y4aeMOro s3bIKa, KyJIbTYpa, TPAIUIUH, 3KOJIOTMYCCKH OPUCHTUPOBAHHBIM, MPO(PECCHOHAILHO OPUCHTHUPO-
BaHHBIH.

L.N. Kryatchko

THE STRATEGIES OF FORMING THE TECHNICAL UNIVERSITY
STUDENTS’ ECOLOGICAL CONSCIOUSNESS IN THE PROCESS
OF STUDYING THE «FOREIGN LANGUAGE» SUBJECT

The article summarizes the experience of forming the technical university students’ ecological consciousness in
the process of studying the «Foreign Language» subject. (In this case, we deal with the students of road-building pro-
file). The basis of the students’ ecological education has been formed by two learning strategies. In accordance with the
first strategy, the students’ environmental education is realized on the example of the environmentally orientedculture
and traditions of Great Britain as a country of the studied language. The second strategy aims at familiarizing the stu-
dents with the ecological problems and the ways of solving them from the point of view of their future professional ac-
tivities as road-building engineers while working with the authentic texts on road ecology. The article also provides the
examples of the training tasks and exercises designed for the optimization of the processes of learning the terminologi-
cal vocabulary and developing speech skills and abilities by the students in the course of their work on the environmen-
tal topics.

Key words: foreign language, strategies of learning, ecological consciousness, ecological education, technical
university, road-building profiie, ecological problems, environment, country of the studied language, culture, traditions,
environmentally oriented, professionally oriented.
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0.10. JIeBuenko

HEKOTOPBIE OCOBEHHOCTHU COBPEMEHHOI'O YPOKA
NHOCTPAHHOI'O A3BIKA

Ha coBpeMeHHOM 3Tane 3HAYUTEIBHO MOBBICHIIMCH TPEOOBAHUS K MHOS3BIYHOMY 0Opa3oBaHuio. denepanbHbIi
rOCYIapCTBCHHBIH 00pa30BaTEIbHBIA CTaHAAPT OIPEICIACT UEIU W IIMPOKHUA MEPEYCHb MPEAMETHBIX pPE3yIbTaTOB
M3YUYCHUS MHOCTPAHHBIX S3BIKOB B IIKojie. OcoOyI0 aKTyalbHOCTh MPHOOPETACT MOBHIIICHHE PE3yIbTATUBHOCTH YPOKa
WHOCTPAaHHOTO sI3bIKa, B PaMKaxX KOTOPOTO OCYIIECTBISACTCS (DOPMHUPOBAHHE WHOS3BIYHOW KOMMYHHUKATHBHON KOMIIE-
TEHIIMH. Y POK MHOCTPAHHOTO S3bIKa MMEET CBOIO criermduky. B craThe mepeuncieHsl TpeOoBaHMs, IPEIbIBIIEMBIC K
COBPEMEHHOMY YPOKY, CpPEAH KOTOPHIX HCIIONB30BAHNE COBPEMEHHBIX 00pa30BaTEIbHBIX TEXHOJIOTHHA M AJIEKTPOHHBIX
00pa30oBaTeNBFHBIX PEeCypcoB. BayKHyI0 poib WTpaeT HCIOJIh30BAHWE AyTCHTHYHBIX MAaTEpHAIOB, KOMMYHHKATHBHAs
HaTIPaBJICHHOCTh M COYETAHWE PA3IMYHBIX PEKUMOB paboThl. CyIIECTBYIOT pa3NUYHBIC KIACCH(PHUKAIINHA YPOKOB WHO-
CTpaHHOTO s3bIKa. Bonpmoe pacnpocTpaHeHre B 00pa30BaTEBFHON MPAaKTHKE MOYYMIIA HETPAIUIIHOHHBIE YPOKH, T.K.
OHH OKa3bIBAIOT CHIILHOE YMOI[HOHAIBLHOE BO3ACHCTBHE HA O0YYAIOIIMXCSA U MOBBIIIAIOT UX MOTHBAIHUIO K U3YUCHHUIO
WHOCTPAHHOTO si3bika. OHHM TPOBOAATCS B (POPME KOHKYPCOB, BUKTOPHH, PA3JIMYHBIX UIP, KOHIIEPTOB, 3KCKYPCHU,
CIIEKTaKJIEH, MPa3IHUKOB, TUCKycCcUi U T.J. IHTerpupoBaHHbIE YPOKHU MO3BOJIAIOT COBMEIIATh NOTEHIMAT HECKOJIbKUX
yueOHBIX AUCHUIUTNH. Ha ypokax akTHBHO HCIOJB3yIoTCsA MHTepHET-pecypchl. YpOBEeHb MPOo(heCCHOHATBHON KOMIIe-
TEHTHOCTH YYHTENsI UMEET CYIISCTBCHHOC 3HAYCHUE B MOBBIIICHHH d(P(EKTUBHOCTH COBPEMEHHOTO YPOKa M KayecTBa
00pa30BaHUs B LIEJIOM.

KiroueBsie cioBa: I/IHOCTpaHHHﬁ SA3BIK, IIIKOJIA, COBpeMeHHBIP‘I YPOK, BUAblI HCTPAAUIITMOHHBIX YPOKOB.

0O.Y. Levchenko

SOME FEATURES OF THE MODERN LESSON OF A FOREIGN LANGUAGE

At the present stage, the requirements for foreign language education have significantly increased. Federal State
Educational Standard defines the objectives and a wide range of substantive results of studying foreign languages at
school. The increasing of the effectiveness of a foreign language lesson, within the framework of which the formation
of a foreign language communicative competence is carried out, is becoming particularly relevant. The lesson of a for-
eign language has its own specific characteristics. Requirements to a modern lesson among which there is the use of
modern educational technologies and electronic educational resources are listed in article. The use of authentic materi-
als, communicative orientation and a combination of different operating modes is played an important role. There are
various classifications of foreign language lessons. Non-traditional lessons have become widespread in educational
practice, because they have a strong emotional impact on the students and increase their motivation to learn a foreign
language. They are held in the form of contests, quizzes, various games, concerts, excursions, performances, holidays,
discussions, etc. Integrated lessons allow to combine the potential of several academic disciplines. The Internet re-
sources are actively used at the lessons. The level of professional competence of the teacher is essential in improving
the effectiveness of the modern lesson and the quality of education in general.

Key words: foreign language, school, modern lesson, types of non-traditional lessons.
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ACIHEKTBI H3YYEHHUA XY/[O/KECTBEHHOI' O TEKCTA
LITERARY TEXT: ASPECTS OF STUDY

A.H. Habuynnuna

IMPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIE OBPA3bI 1 MOTHUBbBI B POMAHAX
I'. AXUHOM «3YJENXA OTKPBIBAET I'JTA3A» U «IETH MOWN»

CraThsl TOCBAIIEHA XPOHOTONNYECKHM 00pa3aM M MOTHBAaM B PYCCKOSI3BIYHBIX POMaHax «3yleixa OTKpBIBACT
rnaza» u «Jern mom» . SIxuro#l. OCHOBHOE BHUMaHHE B pabOTe aBTOP YACISET UCCICIOBAHHIO NMPOCTPAHCTBEHHBIX
00pa3oB 1 MOTHBOB B POMaHax, a Takxke (pyHKINI, KOTOPbIE BBIIOJIHIET XPOHOTOI. YCTAHOBJIEHO, YTO B poMaHe «3y-
Jieiixa OTKPBIBACT I71a3a» «CBOE» MPOCTPAHCTBO NMPOTHUBOIMOCTABISAETCS «UyKOMY». PosiHast 1epeBHS TepOUHH IPOTUBO-
nocrasieHa HepoaHoi Kazanu u nanékomy cubupckomy nocénky Cempyk. MI3MeHeHHe POCTPaHCTBEHHO-BPEMEHHBIX
KOOpAUHAT B POMaHE OTpakaeT MEHSIONIeecs CaMOCO3HAHHE FePOMHH. DTOT MPOLECC CMEHBI IPOCTPAHCTB CIOCOOCT-
BYET JIyXOBHOMY BO3POXKJICHHIO TeporHHU. Bo BTOpoM pomane «JleTr Mou» XpoHOTONHYECKHE 00pa3bl © MOTUBBI OMpe-
JeNAI0T cyap0y repos. Peanuctudaeckoe mpocTpaHCTBO HEMEIKOM KOJIOHUH [ 'HafleHTaab MPOTUBOIIOCTABIIACTCS «Maru-
YEeCKOMY» TIPOCTPAHCTBY XyTopa Yo I'pumma. B «marmueckom» mpocTpaHCTBE XyTopa IPOUCXOAUT IIEPEBOILIOICHNE
IIKOJIbHOTO yuuTens SIkoba baxa B ckazounmka-mpopoka. Ocoboe 3HaueHHe B poMaHe MMeeT o0pa3 Bonrm kxak mpo-
CTpPaHCTBA I'PaHUIIBI MEXIy ABYMs MupaMu. ClienaH BEIBOJ O TOM, YTO B UCCIEAYEMbIX POMaHaX KaTerOpHs XpOHOTOIA
BBINOJTHSAET HE TOJIBKO MUPOMOICIUPYIONIYIO, HO ¥ HACHTU(UIUPYIONTYIO (QYHKINH.

KiroueBbie cnoa: I'. SIxuHa, XpOHOTON, WACHTU(HUKAIMS, CaMOUICHTU(UKAIM, 00pa3, MOTHB, Marn4eckoe
MIPOCTPAHCTBO, PEATU3M.

A.N. Nabiullina

SPATIAL - TEMPORARY IMAGES AND MOTIVES IN THE NOVELS BY
G. YAKHINA «ZULEYHA OPENS EYES» AND «MY CHILDREN»

The article is devoted to chronotopic images and motives in the Russian-language novels “Zuleikha opens her
eyes” and “My Children” by G. Yakhina. The author focuses on the study of characteristic chronotopic spaces in nov-
els, as well as on the functions that the chronotope performs. It is established that in the novel "Zuleikha opens her
eyes” "her" is opposed to the "alien” by the principle of the dichotomy of space. So, the heroine’s native village is op-
posed to the non-native Kazan and the distant Siberian village of Semruk. In addition, the gradual change of spatial -
temporal images in the novel echoes the changing self-consciousness of the heroine. This process of changing spaces
contributes to the spiritual revival of the heroine. In the second novel, “My Children,” chronotopic images and motives
determine the fate of the hero. The dichotomy of space is built on the principle of realistic space - the German colony of
Gnadental - and the "magic" space - the farm Udo Grimm. In the “magical” space of the farm, the school teacher Jacob
Bach transforms into a storyteller - a prophet. Of particular importance in the novel is the image of the Volga as the
space of the border between two worlds. It is concluded that in the novels being studied, the category of chronotope, in
addition to the world-modeling function, is endowed with an additional function - identifying.

Key words: G. Yakhina, chronotope, identification, self-identification, image, motive, magic space, realism.
N.A. XpomoBa

KOMEJHs A.H. OCTPOBCKOI'O «HE bbLJ1IO HU I'POLIA, TA BAPYT" AJITBIH»
B TEATPAJIBHOU U JINTEPATYPHOU KPUTHUKE 70-X TOAOB XIX BEKA

(ITybauxayus noocomosnena 6 pamxax noooepicanno2o PODHU uccredosamenvcko2o npoexkma
Me 19-012-00070 A)

B crarpe man anamus penennnu komeann A.H. Octposckoro «He 6110 HE Tpoma, 1a BApyr anteiE» (1871) B
TeaTpalibHOUW M nuTepaTypHoi kputrke 1870-x romoB. PaccMaTpHuBarOTCst OT3BIBEI Ha MyOJIHKAITUIO MMBECHI U MTPEMbEPhI
cnekrakieil B Cankr-IletepOypre u MockBe, BBISBISIETCSI HEIIOHUMaHUE OOJbLIEH 4acThi0O KPUTUKOB HOBBIX TEHJICH-
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nuii B apamatyprun A.H. OcTpoBCKOT0 3TOrO BpeMEHH, CTpEeMIICHHE MEPECMOTPETh JTOOPOIIOOOBCKYIO KOHIICTIIIHIO
ero TBopyectBa. [loka3zaHa 3HaYMMOCTH OT3HIBOB 0 KoMeauu U ee moctanoBkax A.C. Cysopuna, I1.JI. boGoprikuHa,
B.I'. ABceenko. OTMedeHa IPOTYKTHBHOCTD WX Pa3MBIIUICHHN O >KaHPOBOM CBOe0Opa3uu mbeckl OCTPOBCKOTO, O TICH-
XOJIOTHYECKOM MAacTEPCTBE JIpaMaTypra B CO3JaHMU THMA CKyNIa B OOCTaHOBKE «3aMOCKBOPEUKOTO 3aXONyCThs».
Awnanuz peuenuuu komenuu «He ObUTO HY rpola, Aa BAPYT aldThIH» B KpUTUKE 1870-X rogoB Mo3BoIKi aBTOPY CTaThU
cenaTh BBIBOJ O TOM, uTO BocnpuaTue OCTPOBCKOTO Kak *KHUBOTO KJIACCHKA PYCCKOTO TeaTpa B 3TO BPeMsl IOCTEIEHHO
yXoauT B nporioe. OfHaKO MHOTHE BBISBIICHHBIE PELICH3EHTaMH HelocTaTku koMeanu «He ObL1o HU Tpolua, 1a BIpYyT
QJITBIH» BIIOCIEACTBUU CTalIH OLICHUBAThCA UCCIIEAOBATENSIMH Kak HOBATOPCTBO B NOCTPOEHHUM NbEC U CO3AAHUU Xa-
pakTepoB B Mo31HEM TBopUecTBe OCTPOBCKOrO.

Kitouessie cnoBa: A.H. OcTpoBckuil, komenus, pelemniys, TeaTpaabHas KpUTHKA, JINTepaTypHas KPUTHKA.

I.A. Khromova

AN. OSTROVSKY’S COMEDY «NOT A PENNY, BUT SUDDENLY ALTYN»
IN THEATRICAL AND LITERARY CRITICISM OF THE 1870-s

(The publication was prepared in the framework of the research project supported by RFBR NO.
19-012-00070 A)

The article analyzes the reception of the comedy «Not a Penny, but Suddenly Altyn» by A. N. Ostrovsky (1871)
in theatrical and literary criticism of the 1870-s. Reviews of the publication of the play and the performance premieres
in St. Petersburg and Moscow are considered; lack of understanding by most critics of the new trends in A. N.
Ostrovsky’s drama of that time and the desire to revise Dobroliubov’s concept of his work are revealed. The importance
of reviews about the Comedy and its productions by A. S. Suvorin, P. D. Boborykin, V. G. Avseenko is shown. The
productivity of their reflections on the genre originality of Ostrovsky's play, on the psychological skill of the playwright
in creating the type of miser in the setting of the «Zamoskvoretsky backwater» is noted. Analysis of the reception of the
Comedy «Not a Penny, but Suddenly Altyn» in the criticism of the 1870-s allowed the author to conclude that the per-
ception of Ostrovsky as a living classic of Russian theater at this time is gradually fading into the past. However, many
of the shortcomings identified by reviewers Comedy «Not a Penny, but Suddenly Altyn» later began to be evaluated by
researchers as an innovation in the construction of plays and the creation of characters in the late works of Ostrovsky.

Key words: A. N. Ostrovsky, comedy, reception, theatrical criticism, literary criticism.
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JIUHT'BOKYJ/IBTYPOJ/IOT'HA
LANGUAGE AND CULTURE STUDIES

E.O. Ky3pmunsbix, T.A. MnbunoBa

CIIEHUP®UKA UCITOJIB3OBAHUA IPENEJAEHTHBIX MU®OHUMOB «3EBC»
N «IOIIUTEP» B HABBAHUAX I'PYIIII CETHU «BKOHTAKTE»

B nmaHHOW cratbe HCCHEAYIOTCS OCOOGHHOCTH WCIIOJIB30BAHHMA IPELEACHTHOIO HMEHH B VIHTEepHeT-
KOMMYHUKalnu. B kauecTBe 00bekTa BBIOpaHa OJHA U3 PA3HOBUIHOCTEH MPENEACHTHOTO MMEHN — MU(OHUMBI. Marte-
pHaNIoOM Ul aHaJdHu3a MOCIYXWIN TEOHUMBI 3e6c U FOnumep, NCNONB3yeMbIE B Ha3BaHUAX TPYII M COOOINECTB CETH
«BKonTakTe». Be100p 1aHHBIX OHUMOB IIPOJUKTOBAH OOIIHOCTHIO C()ephI-NCTOYHMKA (AHTHYHAsT MH(OJIOTHA) U acco-
LMALUH, BOSHUKAIONIMX T10 OTHOLIEHUIO K HUIM B MacCOBOM CO3HaHMU. B pe3ynbpTare MpoBeIeHHOro aHaau3a ObUTH BhI-
SIBIICHBI M COIOCTABJICHB! Pa3JIMUHbIe MHBAPHAHTHI BOCHPUATHS HUCCIEAYeMbIX TEOHUMOB. CrenaH BBIBOJ O TOM, YTO B
OOJIBIIMHCTBE CIy4aeB UMEHa aHTH4YHbIX O0oroB 3eBc M IOmuTep HCHONB3YIOTCS B BHIOPAHHBIX HaUMEHOBAaHMSX Ha
OCHOBE aCCOLIMATHBHOM CBA3U MEX]IY XapaKTEepUCTHKaMH IIEpCOHaka U 0003HaYeHHOro oobekTa. Yacto BeIOOp Mudo-
HUMa MOXET ObITh HEMOTHBHUPOBAH WJIM MOTHBHPOBAH JIMYHBIMUA CUMIIATHSAMH M KYJIbTYpPOJIOTUUECKHMMHU OLIMOKaMu B
BBIOOpE TIperneeHTa. bpio moka3aHo, 4To Ipu MCIIOIb30BaHUU UMEH «3eBc» U «HOmuTep» B Ha3BaHUAX TPYII U CO00-
mecTB cetd «BKoHTakTe» He Beeraa moapasyMeBaeTcsi HHBapHAHT BOCHPUATHSA KOHKPETHOTO MH(OIOTHIECKOTO Tep-
COHa’ka, YTO BBI3BAJO HEOOXOANMOCTD BBIJICICHHS TPEX YPOBHEH aIleIUIALN: Ha3BaHMs, OOpaIlarorecs: K NHBapHaH-
Ty BOCIPUATHA KOHKPETHOTO MH(OHMMA; K I'PEUECKOMY/PUMCKOMY KOHTEKCTY; K MH(OHHUMY KaK 4acTH APEBHETO,
KyJIBTYPHO 3HaunMoro. B HanOombmiel cTerneHn MOTHBHPOBAHEl HA3BAaHMSI, OTHOCSIIIHECS K IEPBOMY U BTOPOMY yPOB-
HSIM.

KiroueBble ciioBa: npeneieHTHOE UMs, MUOHHUM, TEOHHM, MIHTepHET-KOMMYHHUKAIHS.

E.O. Kuzminykh, T.A. lllinova

THE SPECIFICITY OF USAGE OF PRECEDENT MYTHONYMS «ZEUS» AND
«JUPITER» IN GROUP NAMES IN THE SOCIAL NETWORK «VKONTAKTE»

The article considers the specificity of usage of precedent names in the Internet-communication. Mythological
names as a type of precedent names were chosen as the object of our research, especially theonyms Zeus and Jupiter
used in the names of groups and societies in the social network “VKontakte”. Our choice is based on mutual source
sphere (antique mythology) and associations connected with these mythological names in mass consciousness. Our
analysis resulted in discovery and comparison of different perception variants of the researched theonyms. It is conclud-
ed that in the majority of cases the names of antique gods Zeus and Jupiter are used because of direct associations be-
tween the features of the mythological character and the object signified by his name. Quite often the choice of the
mythological name is not motivated at all or motivated by personal preference or by cultural mistakes in the choice of
the precedent name. It is proved that usage of the mythonyms Zeus and Jupiter in the names of groups and societies in
the social network “VKontakte” does not always presuppose a certain variant of perception of the mythological charac-
ter. This fact calls for formation of three application levels: names based on a certain variant of mythonym perception;
names based on Greek or Roman context; names based on mythonyms as a part of something ancient and culturally
significant. The names of the first and the second levels demonstrate the highest degree of motivation.

Key words: precedent name, mythonym (mythological name), theonym, Internet-communication.

O.A. Hukutnna, O.A. I'ynkosa
OCJIABJIEHHUE 3JIATUBA: O POPMUPOBAHUU N ®PYHKIITMOHNPOBAHUUN
HOBOTI'O HEMEIIKOI'O YCTOMYUBOI'O COUYETAHUS
ZIEMLICH BESTE...
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B crathe Ha npuMepe ycToiiunBoro coueranus ziemlich beste... paccmarpuBaeTcst OTHOCHTENBHO HOBOE SIBIEHHUE
B COBPEMECHHOM HEMEIIKOM S3BIKE — OCNIabJIeHne 3IaThBa anaBepouanbHeiM Moaudukaropom ziemlich. Iyrem anammsa
MIPUMEPOB U3 KOPITyCOB ANMEKTPOHHBIX TeKkcToB DeReKo m3ydatorcs ocoberHocTH hopMupoBaHus U (GyHKIIHOHHPOBA-
HUSI HOBOTO BBIpa)keHUs, cTaBmero B 2012 roxy oxmanM n3 «CioB roma». [lokazaHo, 9To Ha TpeTbel MO3UIMH B pac-
CMATPUBAEMOMN KOHCTPYKIMU YIIOTPEOISIIOTCS OONbIIEH YacThi0 HANMEHOBAHUS JIUIl BO MHOXECTBEHHOM YKCIIE, HAXO0-
JSIIUXCS MEXKLy COOOM B ONpPEIENICHHBIX COLMATBHBIX M/UIM MEXINYHOCTHBIX OTHOLICHUSIX, a TAKKe (PEKe) BEIIEeCT-
BCHHBIE M OTBJICUCHHBIE CYIIECTBUTENbHBIC. Ha OCHOBE aHANK3a SI3bIKOBOIO MaTepuaia JeNaeTcs BBIBOJ O KOMMYHHUKA-
THBHO-IIPArMaTHYECKOM 00YCIOBICHHOCTH OCIIA0IEHHUS IIATHBA, BBICTYIAMOIIErO KAK MPUEM CHIDKEHHUS KaTErOPUYHOCTH
BBICKAa3bIBAHKS U MO3BOJSIONIEr0 aJPECAHTy CMATYUTh COOCTBEHHOE CYKIEHHUE, C/eaTh ero MEHee YIbTHMATUBHBIM 1
TEM CaMBIM IPOSIBUTH YBKEHHE K (BO3MOXKHO, HHOMY) MHEHHIO anpecara. C Ipyroil CTOPOHBL, PEITUBU3AINS DIIATHBA
HapeureM ziemlich MokeT CBHIETETBECTBOBATE O HEIOIHON YBEPEHHOCTH TOBOPSIIETO B MaKCHMAIBHON CTETICHH TIPOSIB-
JICHUSI TIPU3HAKA y TOTO MJIM HHOTO pedepenTa. BriaBuracTes peAnonokKeHne O TeHACHIMAX Pa3BUTHS JAHHOTO (eHoMe-
Ha B COBPEMEHHOM HEMELIKOM SI3BIKE.

KitroueBrie citoBa: yCTOHYHMBOE COUSTaHNE, HEOJIOTH3M, OCIa0IeHNE TaTHBA, HEMEIIKHH S3BIK.

O.A. Nikitina, O.A. Gudkova

THE WEAKENING OF THE ELATIVE: ON THE FORMATION AND FUNCTIONING
OF THE NEW GERMAN SET PHRASE ZIEMLICH BESTE ...

The article deals on the example of the set phrase ziemlich beste... with a relatively new phenomenon in the
modern German language — the weakening of the elative by the adverbial modifier ziemlich. By analyzing the examples
from the corpus of electronic texts DeReKo, the features of the formation and functioning of a new set phrase are stud-
ied that became one of the “Words of the Year” in 2012. It is shown that in the analyzed construction the third place can
be taken by plural nouns referring to persons in certain social or personal relations, or (less often) by material or abstract
nouns. Based on the analysis of the language material, a conclusion on the communicative-pragmatic determination of
the weakening of the elative is drawn. The weakening of the elative is considered as a method of reducing the categori-
cal utterance and allowing the addresser to soften his own judgment, make it less categorical and ultimatum and thereby
show respect for the addressee's (possibly different) opinion. On the other hand, the relativization of the elative by the
adverb ziemlich may indicate the speaker’s incomplete confidence in the maximal degree of the quality in the object
referred to. In conclusion, an assumption is made about the trends in the development of this phenomenon in the mod-
ern German language.

Key words: set phrase, neologism, weakening of the elative, German.
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MEKKY/IBTYPHAA KOMMYHHUKALIUA
INTERCULTURAL COMMUNICATION

JI.A. MeapHHKOBa

CHEIU®UKA PENIPE3EHTAIIMA OBPA30B PYCCKHUX NNEPCOHAXKEW B POMAHE
9.M. PEMAPKA «TEHHU B PAIO»

B cTathe momBepraroTCs OCMBICICHUIO OCOOCHHOCTH M300paKeHHsI PYCCKHX repoeB B pomane O.M. Pemapka
«TeHu B paro» B acmeKTe MPOOJIEMbl MEKKYJIBTYPHOH KOMMYHUKAIIMH B YCJIOBHUSIX 3MUTPAHTCKOM JCHCTBUTEIHLHOCTH.
VYcTaHaBIMBaETCS, YTO HAa BOCHPHUATHE M PEIPE3CHTAIIMIO HEMEIIKAM MTHCATeIeM 00pa30oB PYCCKHUX B TaHHOM IIPOU3BE-
JIEHUM CYIIECTBEHHBIM OTNEYATOK HAKJIaAbIBAOT CTEPEOTHUIBI MAacCOBOI'O SMUIPAHTCKOTO CO3HAHUS OTHOCHUTENIBHO
MpeacTaBUTeNel 3TO MeHTambHOCTH. OTIENbHBIE YepPTHl MOBEACHUS OBIBIINX PYCCKUX apHCTOKPATOB Ha UYyKOWHE
MTOJIBEPTaf0OTCA B POMaHEe WPOHHMYSCKOW OIIEHKE TIOCPEICTBOM YKa3aHHUS Ha OBITOBaHHE PaccKa3oB O HUX B OMHTPAHT-
CKoif cpeze B popMe aHEKIOTOB. [IOMUMO MOTIEPKHYTON CTEPEOTHITU3AINH, CIICIII(PUICCKON YepTOH PACKPBITUS pPycC-
CKOTO HAITMOHAIFHOTO XapaKTepa B pacCMaTpUBAcMOM pOMaHE TaKXKe SBISIETCS aKIICHTUPOBAHWE TEHACPHOH mpobiie-
MaThkH. HanroHanbHas mpHHAAICKHOCTh BO3IIOOICHHON 1eHTpanbpHOro nepconaxa Podepra Pocca Haramm Ilerpo-
BOii, pa3BUTHE B3aUMOOTHOIICHHUN C HEHl BO MHOTOM OIPEICIIAIOT XOJ €ro 0O0OOIIEHHBIX PacCyXKICHHUN O XapaKTepe
PYCCKUX 3MHIPAHTOK B LieloM. B poMaHe Takke NPUCYTCTBYIOT yKa3aHHs HA HAJIWYUE TECHOW B3aUMOCBS3H MEXKIY
TE€TCPOCTCPCOTUIIAMU U aBTOCTCPCOTUIIAMU. ABTOp CTaTbU NPUXOAUT K BBIBOAY, YTO B aHAJIM3UPYCMOM IIPOU3BEACHUN
MOIPOOHOE U3YUCHHUE «3araJOYHON PyCCKO# MyIIn» HE BXOJHUT B YKMCJIO MaruCTpalibHBIX 3a1a4 nucaresst. D.M. Pemapk
MIOKAa3bIBAET, YTO KOHTAKTHI IJIABHOTO MEPCOHAXKA C MPEACTABUTEISIMU APYTUX 3THOCOB, B MEPBYIO OUEPENh PYCCKOTO,
XOTS U UMEIOT CYIIECTBEHHOE 3HAUEHUE AJIS IpoLecca €ro MPaKTUYECKOM M MCHUXOJOTMYECKOM aJanTaludd B HBIO-
HOPKCKUX pealnsx, Bce Ke HOCAT SMH30AMYCCKIA XapaKTep U CIIOCOOCTBYIOT, B IIEPBYIO Odepenb, Oojee yriayOlIeHHO-
My ITOHAMAaHHIO UM CBOETO HAITOHAIBHOTO (HEMEIKOT0) «51».

Kirouerie croBa: Pemapk, pycckue mepconaxu, Podept Pocc, pycckuii HalmOHAIBHBINA XapakTep, aBTOCTEPEO-
THUII, TETEPOCTEPEOTHIL.

L.A. Melnikova

THE SPECIFICITY OF THE REPRESENTATION OF THE IMAGES OF RUSSIAN
CHARACTERS IN THE NOVEL
BY E. M. REMARQUE «SHADOWS IN PARADISE»

The paper examines the peculiarities of the image of Russian heroes in the novel by E.M. Remarque “Shadows
in Paradise” in the aspect of the problem of intercultural communication in the conditions of emigrant reality. It is es-
tablished that the perception and representation by the German writer of the images of Russians in this work is imposed
by a significant imprint of the stereotypes of the mass émigré consciousness regarding the representatives of this men-
tality. Separate traits of the behavior of former Russian aristocrats in a foreign land are subjected to an ironic assess-
ment in the novel by indicating the existence of stories about them in the emigrant environment in the form of anec-
dotes. In addition to the emphasized stereotyping, a specific feature of the disclosure of the Russian national character
in the novel under consideration is also the emphasis on gender issues. The national identity of Natasha Petrova, a
sweetheart of the central character Robert Ross, the development of the relations with her largely determine the course
of his generalized arguments about the character of Russian émigrés in general. The novel also contains indications of
the close relationship between heterostereotypes and autostereotypes. The author of the paper comes to the conclusion
that in the analyzed work a detailed study of the “mysterious Russian soul” is not among the main tasks of the writer.
E. M. Remarque shows that the contacts of the main character with the representatives of other ethnic groups, primarily
Russian, although they are essential for the process of its practical and psychological adaptation in the New York reali-
ties, are still episodic and contribute, first of all, to a more in-depth understanding by him his national (German) “Self”.

Key words: E.M. Remarque, Russian characters, Robert Ross, Russian national character, autostereotype,
heterostereotype.
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/KYPHA/TUCTHKA
B HCTOPUKO-TEOPETHYECKOM ACIIEKTE
JOURNALISM IN HISTORICAL AND THEORETICAL ASPECT

H.M. BaiiGaTeipoBa

COBETCKASI CHICTEMA B OTPA’KEHUU NYBJIUIIUCTUKU ABTOPOB
«TPETBEM BOJIHBI» PYCCKOM DMUT PALINN

CraTbs IOCBAIICHA ITyOJIHIIUCTHKE PYCCKOTO 3apyOeXkbsi, B KOTOPOH MpOaHAIH3UPOBAHBI MOJUTHICCKUE, UICO-
JIOTHYECKHUE, CONMANBHBIE XapaKTePUCTUKNA COBETCKOW chMCTeMbl. VccienytoTest conuanbable U GrUIocockre Bo33pe-
HUSI aBTOPOB «TPEThEil BOIHBD» PYCCKOW IMHTPAINH. DMIIMPHIECKON 0a30¥ BRICTYMIIIN ITyOJUIIUCTHYECKUE TIPOU3BE-
JeHUsT KPYIHBIX JKaHPOBBIX (HOpM, MaTepHallbl, OyOIMKOBAHHBIC B SMUTPAHTCKON Mpecce, a TaKKe B MyOIHIUCTHY e-
cKuX cOOpHHKAX, BBIIIYCKa€MBIX PYCCKHMH SMHIpaHTaMU «TpeTbeil BosHb B EBpone n CIIIA. Paccmorpeno u mpo-
AHAJTU3UPOBAHO PAa3HOOOpA3UE MOJUTHUCCKUX OIICHOK COBETCKOW HCOIOTHH M COBETCKO-COLUATMCTHYCCKON CHCTEMBI,
COJIEPIKAIIUXCS B MYOIUITUCTUUYCCKUX TPYIax JIUACPOB TPEThEH PYCCKOM IMUTpAIMU, OCMBICIICH BKJaJ aBTOPOB pycC-
CKOTO 3apy0eXbs B Pa3BUTHE OTEYECTBCHHOM COIMATIbHO-TIONIUTHUECKON MBICTH. ABTOPHI «TPEThel BOIHBDY PyCCKOi
smurpainuu paccMmarpuBasiu CCCP co Bcex CTOPOH M BO BCEX OTHOIIEHUSX: TMOJUTHYECKUX, IKOHOMUYECKHX, TIPaBo-
BBIX, ATHUYECKHX, prunocodcekux. CaTrupudeCkas KpUTHKA COBETCKOM CHCTEMBI I COBETCKOTO MCHTAIMTETA HAIILIA CBOE
oTpakeHHe B poMaHax A.A. 3uHOBBeBa «I'oMO coBeTHKyC» U «[ T0OaNBHBIN YeaoBeiHUKY. OTaeIbHBIC TPEACTaBUTCIN
«TPETHEN BOJIHBI) PYCCKON 3MUTpALlMU OLIEHUBAJIN COBETCKYIO CUCTEMY, paccKa3biBasi O CBOEM JIMYHOM ombite. Hayu-
Hasi, COIMaNIbHAs M YeJIOBEUECKasi MO3HINS aBTOPOB-OMHUTPAHTOB CTAIM OCHOBOW MX OCOOBIX aBTOPCKHX KOHIICIIIIHIA,
OTpaKAIOIMINX HAMPABICHUS COLMAIBHO-TIOTUTHICCKONH MEBICIH PYCCKOTO 3apyOekbs BTOpPOW TMONOBHHBI XX Beka.
[IpencraBurenu «TpeTbed BOJHBD PYCCKOM 3MUIrpaluu oTMedand, 4To B Coro3e MOJHOCTBIO OTCYTCTBYET aBTOHOMUS
JIMYHOCTH, KOTOpast JIMIIUIA CBOOOIBI 1Ieblii Hapoa. OTaeNbHbIe aBTOPHI BBICMEUBAIU B CBOCH MYyOIUIIUCTHKE KOMM Y-
HUCTUYECKHE MOCTYJAThl, IPYTUE — CPABHUBAJIN PEATTUU COLUAIMCTUYECKON U 3alIaJHON CUCTEM.

KiroueBble ci10Ba: COBETCKasi CHCTEMa, PYCCKOE 3apyOesKbe, «TPEThs BOIHAY, IPecca, COMATMCTHIECKUI CTPOH,
SMUTrPAHTCKAas MyOIUIIUCTHKA.

N.M. Baybatyrova

SOVIET SYSTEM IN THE REFLECTION OF JOURNALISM
OF AUTHORS «THIRD WAVE» OF RUSSIAN EMIGRATION

The article is devoted to journalism of the Russian foreign countries, which analyzes the political, ideological,
social characteristics of the Soviet system. The social and philosophical views of the authors of the “third wave” of
Russian emigration are investigated. The empirical base was journalistic works of large genre forms, materials pub-
lished in the emigrant press, as well as journalistic collections published by Russian "third wave" emigrants in Europe
and the USA. Reviewed and analyzed a variety of political assessments of Soviet ideology and the Soviet-socialist sys-
tem contained in the journalistic works of the leaders of the third Russian emigration. The contribution of the authors of
the Russian foreign countries to the development of domestic socio-political thought is understood. The authors of the
“third wave” of Russian emigration examined the USSR from all sides and in all respects: political, economic, legal,
ethical, philosophical. Satirical criticism of the Soviet system and the Soviet mentality is reflected in A.A. Zinoviev's
“Homo Soveticus” and “Global Humane Man”. Some representatives of the “third wave” of Russian emigration evalu-
ated the Soviet system, talking about their personal experiences. The scientific, social and human position of emigrant
authors became the basis of their special author's concepts, reflecting the directions of socio-political thought of the
Russian foreign countries of the second half of the 20th century. Representatives of the “third wave” of Russian emigra-
tion noted that the Union completely lacks the autonomy of a person that has imprisoned an entire nation. Some authors
ridiculed communist postulates in their journalism, while others compared the realities of socialist and Western systems.

Keywords: Soviet system, Russian foreign countries, the “third wave", the press, the socialist system, emigrant
journalism.
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A3BIK CMH
LANGUAGE OF MASS MEDIA

H.H. Heuaesa

PEAJIN3AIIAS ® YHKIIMOHAJIBHO-TIPATMATHYECKOT' O TIOTEHITUAJIA
JAUMHUHYTHUBOB B COBPEMEHHBIX
POCCHUVMICKNX MACC-MEJIUA

(Paboma evinonnena npu gpurancosoti nodoepoicke @onda Hayunwix ucciedosanui Coguiickoeo ynusepcumema
um. Ce. Knumenma Oxpudckoeo 6 pamkax Hayunozo npoekma Ne 80-10-123 /15.04.2019 2.)

Kareropuss AMMHUHYTUBHOCTH SIBIII€TCS OJHOM M3 CaMBIX Pa3BHTBIX KaTETOpHH pycckoro ssbika. HecMoTps Ha
TO, 4TO (POPMAIBHBIA CTATYC TUMHUHYTHBOB OIPEEICH YETKO, e (yHKINOHAILHBIE aCIIEKTHl BCE CIIE IPEICTABICHBI
(parMeHTapHO B JIMHTBUCTUYECKON uTeparype. B To xe BpeMs Hapsimy ¢ APYTMMH €JUHUIIAMH, ITPUAAIOIINMHE TEKCTY
0010 peNbeHOCTh U APKOCTh M BBIPAXKAIOINMH MHTCHCU()HUKAIMIO, HETaTUBHYIO MJIH ITO3UTHBHYIO OICHKY, pyc-
CKHE JUMHUHYTHBHBIE CY(p(UKCH AEMOHCTPUPYIOT OTPOMHBIN MOTEHIHMAN TOJIEKAIIMX HAOIIOJEHUIO M ONHCAHUIO,
MIPOTHO3UPYEMBIX CTPAaTErHYECKUX YNOTpeOIeHn B pa3HbIX KOHTeKcTaX. B Hacrosiiel padote GpoKyc BHUMaHHS CMe-
IIaeTcss C WHBAapUAHTHOW JUMHMHYTHBHOM CEMaHTHUECKOH (YHKIMM pa3Mepa M KOHHOTATHBHBIX 3HAYCHUH
‘IMOIMOHAILHOCTE  ‘JTACKOBOCTh’ W JIP., B CTOPOHY UX HEKATCTOPHAIBLHOIO YIIOTPEOICHHUS, a IMEHHO B KaueCTBE CTpa-
TErNYEeCcKOro CPEACTBa TOCTIKEHUS Pa3HOOOpas3HbIX mparMatiuyeckux 3d¢exToB. CTaThs NOCBSIICHA N3YyYSHUIO TIpar-
MaTH4ecKuX (YHKUIUH TUMHUHYTHBOB B TEKCTaX COBPEMEHHBIX POCCHICKHMX Macc-meaua. HaOmopeHus MokasbIBaioT,
YTO B 3TOM THIIE ITyOJIMYHOTO OOIIEHUSI YMEHBIINTEIBHBIE CI0OBA MCHONB3YIOTCS 9acTO B CBSI3U C TE€M, YTO MX IparMa-
THUYECKast IIEHHOCTDH I03BOJISIET JKYPHAINCTAM BBIPa3UTh CBOE OTHOUIEHHE K 00CYKIaeMOM CUTyaIll TakuM 00pa3oM,
4TOOBI NIPUBJICYs BHUMAaHKHE ayANTOpWH. B OonbIIMHCTBE ciiydaeB OoraTble MparMaTH4eCKUEe BO3MOXHOCTH JTUMUHY-
TUBHBIX JIEPUBATOB MO3BOJISIOT aBTOPAM MEANATEKCTOB MEPEaBaTh MIMPOKHUIA CIIEKTP KOCBEHHBIX 3HAUEHUII.

KiroueBble ciioBa: TUMUHYTHB, Macc-Melua, CTpaTerdyecKue yrnoTpeOJIeHus, BO3JACHCTBUE, NparMaTHYecKue
GbyHKIMN.

N.N. Nechaeva

REALIZATION OF THE FUNCTIONAL AND PRAGMATIC POTENTIAL OF
DIMINUTIVES IN THE MODERN RUSSIAN MASS MEDIA

(The publication was prepared in the framework of the research project supported by scientific re-
searches fund of Sofijsky University by St. Kliment of Okhrid Ne 80-10-123 / 15.04.2019 2.)

Diminutiveness is one of the most advanced categories of Russian language. Although the formal status of this
category is defined clearly enough, its functional aspects are still fragmentally presented in a linguistic literature. At the
same time, among other word-formation recourses, giving the speech more «brightness» and expressing evaluation,
intensification, negative or positive coloration, Russian diminutive suffixes demonstrate enormous potential of strategic
uses, which are suitable for observation and description, in the different contexts. In the present article the focus of at-
tention shifted from the invariant diminutive semantic meaning ‘smallness’ and connotative meanings ‘emotionality’,
‘tenderness’ and others to diminutive use as a strategic tool to achieve different pragmatic effects. The paper presents a
study of the pragmatic functions of diminutives in contemporary Russian mass media discourse. It is argued that dimin-
utives are frequently employed in this type of public communication due to the fact that their pragmatic value allows the
speakers to express their attitude to the discussed situation in a way that attracts the attention of the audience. In most
cases, the rich pragmatic potential of diminutive derivatives enables the authors of media texts to transfer a wide range
of nuances and indirect meanings.

Key words: diminutive, mass media, strategic uses, impact, pragmatic functions.
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M.H. FOpacosa, C.B. Munu6aea

®PA3EOJIOTU3MBbI C TOPKU3MAMMU B PYCCKOSA3BIYHOM ITPECCE
PECITYBJIMKHU BAIIKOPTOCTAH

B cratbe paccmarpuBaeTcst QyHKIIMOHHPOBaHUE (ppa3eosorm3MoB B medaTHOH npecce. OO03HAYaeTCsI poib Ta-
3eTHl B COBPEMEHHOM MHpeE. ABTOpPaMH PAaCKPBIBAIOTCS OCOOCHHOCTH YNOTpeOIeHHsT (Ppa3eoOrHIecKnX 000pOTOB B
OTJICTBHBIX YacTAX CTaThH, a TAKKE BBIICHACTCA CHENM(HKA UX BBEICHUS B TEKCTHI pa3HbIX M3gaHuil. Kpome toro, 3a-
TPOHYTa Tpo0iIeMa MaJloro W3YUeHHs] peTHOHANBHON ImyOuucTuky. CTaThs MMOCBSIIEHA MMPOOJeMe acleKTHOTO aHa-
JIM3a COBPEMEHHOW PErHMOHAIbHON IMyOJMLMCTUKH: aKLEHT C/ENaH Ha MCCIEJOBaHHE M ONHMCaHHe (pPa3eosOTU3MOB C
TIOPKM3MaMH Ha CTPaHMIAX PYCCKOS3BIYHBIX razeT PecrmyOnuku bamkoprocran. B pabore monuépkuBaercs, uto ¢pa-
3€0JI0THS SIBJISICTCS] BAKHBIM JUIS U3YYCHUS] YPOBHEM SI3bIKA, TOCKOJIBKY HMEHHO OH OTPakKaeT HAllMOHAILHOE CO3HAHUE
TOTO WJIM MHOTO Hapoja. B nccienoBaHuy NpencTaBieH aHain3 OTJAEIbHBIX HIMOM HECKOJIBKHX PYCCKOS3BIYHBIX U3/1a-
uuii Pecniyonuku: «Bocxony», r. Mmunmbaii; «Beibop», r. Canapar; «CrepiauraMakckuii pabouwnit», T. CTepauramax,
«Pomuuk +», n. Ynmmer; «Beuepnsst Yday, r. Yda u 1p. ABTopaMu noq4€pKUBAETCs, YTO HE BCE U3AaHUS PECITyOIUKH
UCTIONB3YIOT TIOPKHU3MBI, TIPEIIIONaraloTcsl BO3MOXKHBIE TIPHYMHBI YIOTPEOICHUS WM MCKIIOUeHUs (Ppa3eonorn3oBaH-
HBIX TIOPKH3MOB B CTaThbH PYCCKOS3BIUHBIX raser. bomee moapoOGHO paccMaTpuBaroTCs HEKOTOPHIE (hpa3eoToTHU3MBI,
MIPEACTABILIIONINE COOOM A3BIKOBBIC KAJIbKH, a TAK)KE WAMOMBI, TTOIBEPIIIHECS TpaHC(HOpMALMK U BKJIIOYAIOIINE B CBOIO
CTPYKTYypY TIOpKu3M. Ocoboe BHUMaHUE yIENACTCSI COOCTBEHHO TIOPKU3MaM B CTAaThSIX PyCCKOA3BIUHBIX Ta3€T; HA KOH-
KPETHBIX MPUMEpax IMOKa3aHbl MPUYNHBI YIOTPEOICHHS JaHHBIX 3aMMCTBOBAaHHNA. ABTOPBI CTAThH HOSICHSAIOT CIICIA( -
Ky ynorpebieHus: (pa3eoorn3upoBaHHbIX TIOPKH3MOB B PYCCKOS3BIYHOM Mpecce U pacCMaTpPUBAIOT AMHAMUKY SI3bIKA
CMMU B pecnybnuke bamkoprocran. B xozme aHanu3a si3pika perMOHaJIbHBIX Ta3eT PacKpbIBACTCS POJb OWJIMHIBOB B
CTaHOBJICHUU MCXXHAIIMOHAJIbHBIX KOHTAKTOB.

Kurouesebie ciioBa: (bpa3e0ﬂor143M, KYpHAJIMCTHKA, NICUaTHasd Mpecca, peruoHaibHasd ra3era, TFOpKU3M.

M.N. Yurasova, S.V. Minibaeva

PHRASEOLOGIES WITH TURKISM IN THE RUSSIAN-SPEAKING PRESS
OF THE REPUBLIC OF BASHKORTOSTAN

The article clarifies the scope of the concept of “phraseological unit”, provides opinions of various scholars.
Much attention is paid to the functioning of phraseology in the print press. The role of the newspaper in the modern
world is indicated. The authors reveal the features of the use of phraseological phrases in separate parts of the article, as
well as in various publications. In addition, the problem of a small study of regional journalism is raised. The article is
devoted to the problem of the aspect analysis of modern regional journalism: the emphasis is on the study and descrip-
tion of phraseological units with Turkisms on the pages of Russian-language newspapers of the Republic of Bashkorto-
stan. The article emphasizes that phraseology is important for the study of the level of language, since it helps to show
the national consciousness of a particular nation. The study presents an analysis of individual idioms of several Russian-
language publications of the Republic: “Voskhod”, Ishimbay city; “Choice”, Salavat; “Sterlitamak Worker”, Sterlita-
mak, “Rodnik +”, Chishmy; “Evening Ufa”, Ufa and others. The authors emphasize that not all publications of the re-
public use Turkisms, the possible reasons for the use or exclusion of phraseological Turkisms in articles of Russian-
language newspapers are suggested. Some phraseological units, which are linguistic tracing papers, as well as idioms
that underwent transformation and include Turkism in their structure, are examined in more detail. Particular attention
is paid to Turkism itself in the articles of Russian-language newspapers; specific examples show the reasons for using
these loans. The authors of the article explain the specifics of using phraseological Turkisms in the Russian-language
press and consider the dynamics of the language of the media in the Republic of Bashkortostan. An analysis of the lan-
guage of regional newspapers reveals the role of bilinguals in establishing international contacts.

Key words: idiom, journalism, print media, the regional newspaper, turkism.
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